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UWAGA! Przed przystapieniem do montazu i uzytkowama produktu nalezy doktadnie
przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oraz upewnic sie, ze zostaty w petni zrozumiane.

UWAGA! W celu unikniecia ryzyka zwigzanego z przewrdceniem sie mebla, jednostki
stojace i wiszace nalezy trwale przymocowac do $ciany, zgodnie z instrukcja montazu. Przed
przystapieniem do montazu upewnij sie, Ze zakupione kotki/haki/wkrety/sruby sa
odpowiednie do danego typu Sciany oraz ze $ciana zapewnia odpowiednia wytrzymatos¢ dla
zapewnienia trwatego potaczenia z meblem.

*UWAGA! Kotki/haki/wkrety potrzebne do montazu do $ciany nie sa dotaczone do zestawu.
W razie watpliwosci dt. odpowiednich do danej $ciany kotkéw/hakéw/wkretéw skontaktuj
sie ze specjalista.

Montaz mebli powinna wykonywac wykwalifikowana w tym zakresie osoba, ktéra ponosi
ostateczna odpowiedzialno$¢ za prawidtowe przymocowanie do $ciany. Nieprawidtowo
wykonany montaz moze skutkowac przewréceniem sie mebla, prowadzac do powaznych
obrazen ciata.

Przed przystapieniem do montazu upewnij sie, Ze w miejscu wiercenia, lotkowania, nie ma
przewodow elektrycznych i instalacji wodnych.

Montaz artykutéw elektrycznych powinien by¢ wykonany przez osobe z odpowiednimi
kwallﬁkaqam| w tym zakresie, zgodnie z dotaczong instrukcja montazu i obowiazujacymi
przepisami.

Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego.

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji obstugi i montazu, uzytkowania niezgodnie z
przeznaczeniem, dokonywaniem zmian w produkcie, wyklucza sig jakakolwiek gwarancje lub
roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej.

Niektore czesci moga by¢ niebezpieczne dla dzieci, z tego wzgledu nalezy przechowywac je w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Wskazowki pielegnaciji!
Powierzchnie mebla nalezy czysci¢ lekko zwilzong Scierka. Nie stosowac sSrodkéw
zawierajacych rozpuszczalniki lub wymagajacych szorowania.
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ACHTUNG! Vor der Montage und der Nutzung der Ware soll man alle Warnungen und
Hinweise genau lesen und sich vergewissern, dass sie vollig verstanden sind.

ACHTUNG! Um die mit dem Umkippen des Mobelstiicles verbundene Gefahr zu vermeiden,
sollen die stehenden und hiangenden Mébelstlicke an der Wand fest und sicher gemaf3 der
Montageanweisung verankert werden. Vor dem Beginn der Montage vergewissere dich,

dass die gekauften (ibel/Haken/Schrauben fir den Typ der Wand geeignet sind und dass die
Wand entsprechende Festig eit/ Tragfahigkeit hat, damit die feste und sichere Verbindung
mit dem Mdbelstiick gesichert wird.

*ACHTUNG! Dubel/Haken/Schrauben zur Befestigung des  6belstiickes an die Wand
werden nicht mit dem Paket geliefert. Im Falle der Zweifel betreffs der fir die angegebene
Wand geeigneten Diibel/Haken/Schrauben setz dich mit der Fachkraft in diesem ereich in
Verbindung.

Die Montage der Mébel soll von der in diesem Bereich ausgebildeten Fachkraft duchgefuihrt
werden, die fir die richti e Verankerung an der WWand endgiiltig haftetie mangelhalhaft
ausgefiihrte Montage kann es verursachen, dass das Mobelsttick umfallt, was zu ernsten
Korperverletzungen fiihren kann.

Vor dem Beginn der Montage vergewissere dich, dass es keine elektrischen Leitungen und
keine Wasserleitungen in der Stelle gibt, wo gebohrt, gediibelt wird.

Die Montage der Elektrowaren soll von der in diesem Bereich qualifizierten Fachkraft emaR
der ?itgelieferten Montageanweisung und den geltenden Vorschriften duchgefiihrt
werden.

Das ausschlief3lich fir die private Nutzung geeignete Produkt.

Im Falle der Nichtbeachtung der Montage- und Bedienungsanweisung, bei der nicht
bestimmungs emaRen Nutzung (Verwendung), bei den vorgenommenen Anderungen in
der Ware werden jegliche Garantie und Gewahrleistung, s wie

Haft flichtversicherungsanspriiche ausgeschlossen.

Manche Teile kénnen fur die Kinder gefahrlich sein, deswegen soll man diese €ile auRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahen.

Hinweise zur Pflege!
Die Oberflache des Mobelstiickes soll mit einem leicht feuchten Lappen sauber gemacht
werden. Keine Losungs- und Scheuermittelverwenden!
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{ATENCION! Lea atentamente todas las advertencias y asegulrese de que las entiende
perfectamente antes de proceder al montaje y utiliza el producto.

{ATENCION! Para evitar que el mueble pueda volcar, las unidades de soportes y colgantes
deben fijarse permanentemente a la pared conforme a las instrucciones de instalacion. Antes
de proceder al montaje asegurese de que los tacosganchos/tornillos que adquiera sean
apropiados para el tipo de paed y que ésta ofrezca la suficiente resistencia para garantiza
una fijacién permanente con el mueble.

*/ATENCION! Los tacos/ganchos/tornillos necesarios para el montaje a la pared no estan
incluidos en el conjunto. Si no esta seguro de qué tacoganchos/tornillos necesita para su
pared, péngase en contacto con un especialista.

El montaje del mueble debe ser realizado por una persona cualificada, que es la responsable
ultima de la orrecta fijacion a la pared. Un montaje incorrecto puede pravocar que el mueble
vuelque y pueda provoque lesiones graves.

Antes de proceder al montaje, asegurese de que no hya cables eléctricos ni conducciones de
agua en la zona a perforar para colocar los tacos.

El montaje de los accesorios eléctricos deberia ser realizada por una persona con la
cualificacion correspondiente, conforme a las instrucciones de montaje adjuntasy la

normati a aplicable.

Producto destinado Unicamente a uso pri ado.

El incumplimiento de las instrucciones de uso y montaje, el uso inadecuado o las
modificaciones del producto excluyen cualquier reclamacién de garantia o esponsabilidad
civil.

Algunas piezas pueden ser peligrosas para los nifios, por lo que hay que mantenerlas fuera de
su alcance.

Indicaciones de conservacion

Limpie la superficie del mueble con un pano ligeamente humedecido. No utili e productos
que contengan disolventes o que haya que frotar.
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UPOZORNENI! Pted montazi a pouzivanim produktu si peclivé prectéte viechna varovani a
ujistéte se, Ze jim pIné rozumite.

UPOZORNENI! Aby se zabranilo riziku prevraceni nabytku, musi byt stojici a zavésné
jednotky pevné pfipevnény ke zdi v souladu s montaznimi pokyny. Pfed zahdjenim montaze se
ujistéte, Ze zakoupené hmozdinky/haky/srouby/vruty jsou vhodné pro dany typ stény a Zze
zed je dostate¢né pevné, aby bylo zajisténo trvalé spojeni s nabytkem.

*UPOZORNENI! Hmozdinky/haky/srouby/vruty potfebné pro montaz ke zdi nejsou soucasti
sady. V pfipadé nejasnosti ohled & zvoleni vhodnych hmoZzdinek/hak/sroubt/vruti,
kontaktujte odbornika.

Montaz nabytku by méla provadét kvalifikovana osoba, kterad nese kone¢nou odpovédnost za
spravnou montaz ke zdi. Nespravna montaz maze vést k prevraceni nabytku a vaznym
zranénim.

Pred zahajenim montaze se ujistéte, Ze se v misté vrtani nebo spojovani hmozdinkami
nevyskytuje Zadné elektrické vedeni nebo vodovodni instalace.

Montaz elektrickych predmétt by méla provadét osoba s pislusnymi kvalifikacemi v tomto
oboru, v souladu s pfiloZenym montaznim navodem a platnymi piedpisy.

Produkt je uréen pouze pro soukromé pouziti.

\ prlpade nedodrzeni ndvodu k obsluze a montazniho navodu, pouZitiv rozporu s uréenim
nebo pf¥i provadéni zmén na produktu jsou vylouéeny jakékoli zaruky nebo naroky z
ob¢&anskopravni odpovédnosti.

Neékteré ¢asti mohou yt pro dédti nebez &né, proto je uchovavejte mimo dosah dé dti

Pokyny pro tGdrzbu
Povrch nabytku ¢istéte mirné navihéenym hadiikem. NepouZzivejte ¢istici postiedky
obsahujici rozpoustédla nebo prostfedky vyZzadujici drhnuti.
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WARNING! Read all warnings carefully and make sure you fully understand them before
assembling and using the product.

WARNING! Standing and hanging units should be permanently foed to the wall to avoid the
risk of furniture tipping ver, in accordance with the installation instructions eforfore starting
the installation, ma e sure that the purchased dowels/hooksgcrews/bolts are suitable for

the type of wall and that the wall pravides adequate strength to ensure a permanent
attachmentwith the furniture.

*WARNING! The dowels/hooks/ screws needed for wall mounting ae not included. If you
are unsure about which dowels/hooksAcrews are suitable for your wall, contact a specialist.

The assembly of furniture should be carried out by a person qualified for this task, who shall
bear the ultimate esponsibility for ensuring that it is correctly fixed to the wall. Incorrect
installation m vy result in the furniturre tipping ver, leading to serious injuries.

Before starting the installation, m e sure that there are no electrical cables or water pipes in
the area of drilling, dowelling.

The installation f electrical appliances should be carried out by a person who is qualified in
this field, in accordance with the enclosed installation instructions and the applicable
regulations.

The product is intended for private use only.
oper use, or or modifications

Failure to observe the operating and installation instructions, i
to the product will exclude any warranty or liability claims.

Some parts may be dangerous for children and should therefore be lept out of reach of them.

Care Instructions!
The furniture surface should be cleaned with a slightly damp cloth. Do not use products
containing solvents or requiring scrubbing.
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HOIATUS! Enne toote monteerimist ja kasutamist tuleb lugeda hoolikalt I&bi kéik hoiatused
ja veenduda, et koik neist oleks taielikult aru saadud.

HOIATUS! M66bli timber kukkumise ohu valtimiseks tuleb sei vad ja rippuvad tksused
vastavalt monteerimisjuhistele pusivalt seina kiilge kinnitada. Enne monteerimise

alustamist veenduge, et ostetud titiblid / konksud / kruvid / poldid sobivad seina tulbile ja et
sein on piisavalt tugev, niiet tagada pusiv tihendus mooébliga.

*HOIATUS! Tulblid / konksud / kruvid, mis on vajalikud monteerimiseks seinale, ei kuulu
komplekti. Kahtluse orral seinale sobivate ttilblite / konksude / kruvide osas, p66rduge
spetsialisti poole.

Mo6bli monteerimist peaks labi viima selles osas kvalifitseeritud isik, kes kannab 16plikku
vastutust korraliku seinale kinnitamise eest. Vale paigaldus voib péhjustada moobli
Umbermineku, mis siis voib pohjustada tdsiseid keha vigastusi.

Enne monteerimise jatkamist tuleb veenduda, et puurimise voi ttitiblite paigaldamise kohas
pole elektrijuhtmeid ja veeinstalatsiooni.

Elektritoodete monteerimist peaks labi viima selles osas kvalifitseeritud isik, vastavalt
lisatud paigaldusjuhendile ja kehti atele eeskirjadele.

Toode on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

Kasutus- ja monteerimisjuhiste eiramise korral, kui see on vastuolus ettendhtud tstarbega,
voi toote modifitseerimisel, garantii-véi vastutusnéuded on vilistatud.
Méni osa vdib olla lastele ohtlik, seetdttu tuleb hoida neid lastele kattesaamatus ohas.

Hooldusnuanded! .
Mo6bli pinda tuleks puhastada kergelt niiske lapiga. Ara kasutada lahusteid sisaldavaid voi
puhastamist vajavaid detergente.
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ATTENTION! Lisez attentivement tous les avertissements et assurez-vous que vous les
comprenez bien avant d'installer et d'utiliser le produit.

ATTENTION! Pour éviter le risque de basculement de meuble, les unités debout et
suspendues doivent étre fixées de maniére permanente au mur, conformément aux
instructions d'installation. Avant le montage, assurez-vous que les chevilles/crochets/vis
achetés sont adaptés au type de mur et que le mur offre une résistance suffisante pour
assurer une connexion permanente avec le meuble.

*ATTENTION! Les chevilles, crochets et vis nécessaires a la fixation au mur ne sont pas inclus.
Si vous n'étes pas sQr de savoir quelles sont les chevilles, crochets et vis appropriés pour votre
mur, veuillez contacter un spécialiste.

Le meuble doit étre monté par une personne qualifiée dans ce domaine, qui porte la
responsabilité ultime de sa bonne fixation au mur. Un montage incorrect peut entrainer le
basculement du meuble, ce qui peut causer des blessures graves.

Avant de procéder a I'assemblage, assurez-vous qu'il n'y a pas de fils électriques et
d'installations d'eau a I'endroit du percage ou du chevillage.

Linstallation des articles électriques doit étre effectuée par une personne possédant les
qualifications appropriées dans ce domaine, conformément au manuel d'installation joint et
aux réglementations applicables.

Le produit est destiné a un usage privé uniqguement.

En cas de non-respect des instructions d'utilisation et de montage, d'utilisation contraire a
|'usage prévu, ou de modification du produit, toute garantie ou réclamation en responsabilité
est exclue.

Certaines piéces peuvent étre dangereuses pour les enfants et doivent donc étre conservées
hors de portée des enfants.

Conseils d'entretien!
Les surfaces du meuble doivent étre nettoyées avec un chiffon légerement humide. N'utilisez
pas de détergents contenant des solvants ou nécessitant un lavage.
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FIGYELEM! Miel6tt elkezdi a termék Gsszeszerelését és hasznalatat, figyelmesen olvassa el
az 6sszes figyelmeztetést, valamint gy6z6djon meg arrdl, hogy azt maradéktalanul
megértette.

FIGYELEM! A butor felborulassal kapcsolatos kockazat elkertilése érdekében, az all6 és
felakaszthato egységeket tartdsan rogzitse falhoz, a szerelési Gtmutaténak megfeleléen.
Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a megszerzett diibelek/kampdk/csavarok/csapok
megfelelnek az adott faltipusnak valamit, hogy a fal megfelel§ szilardsagot biztosit a butor és
afal kozotti csatlakozas biztositasa érdekében.

*FIGYELEM! A készlet nem tartalmazza a falszereléshez szlikséges
kampokat/csavarokat/csapokat. Az adott falnak megfelel diibelek/kampdk/csavarok
kivalasztasaval kapcsolatos kétségek esetén forduljon szakemberhez.

A butorok 6sszeszerelését az e tekintetben szakképzetséggel rendelkezs személy végezze,
aki kozvetlen felelgsséggel tartozik a butor megfeleld rogzitéséért a falhoz. A helytelendl
végzett szerelés butorfelborulast eredményezhet, ami komoly testsériléshez vezethet.
Butorszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a furas vagy szegecselés helyén nem talalhaté
elektromos vezeték és vizberendezés.

Az elektromos berendezések szerelését az e tekintetben megfelels képesitéssel rendelkezé
személy végezze, a csatolt szerelési Gtmutatonak és a hatalyban lévé szabalyoknak
megfeleléen.

Kizarolag magancéld felhasznalasra szant termék.

A kezelési és szerelési utasitasok be nem tartasa, a termék nem rendeltetésszer(i hasznalata,
modositasa esetén, minden garancia vagy polgari jogi felelgsség alapu kovetelés kizarasra
kerdl.

Az egyes alkatrészek veszélyesek lehetnek a gyermekek szamara, e miatt azok a
gyermekektél elzarva tartandok.

Apolasi utmutatok!
Abutor felllete enyhén nedves ruhdval tisztithatd. Ne alkalmazza az olddszert tartalmazo
vagy surolast igénylé szereket.

LV

UZMANIBU! Pirms produkta montazas un lieto3anas, ladzu, rapigi izlasiet visus noradijumus
un parliecinieties, ka sniegta informacija ir saprotama.

UZMANIBU! Lai izvairitos no mébeles apgasanas riska, piekarinamos un brivi stavosos
elementus nepieciesams piestiprinat pie sienas, atbilstosi montaZas instrukcijas
noradijumiem. Pirms montazas parliecinieties, ka iegadatie dibeli, aki un skraves ir pieméroti
paredzétas sienas tipam, bet siena nodrosina nepieciesamo izturibu drosam sienas un
mébeles savienojumam.

*UZMANIBU! Montazai nepieciesamie dibeli, aki un skraves nav iek|auti komplektacija.
Gadijuma, ja Jums ir radusas neskaidribas, kadi dibeli, aki vai skraves ir pieméroti attiecigajai
sienai, ludzu, sazinieties ar specialistu.

Mébe|u uzstadisanu drikst veikt kvalificéts specialists, kurs ir atbildigs par pareizu
piestiprinaSanu pie sienas. Nepareiza uzstadisana var novest pie mébeles apgasanas, radot
nopietnus kermena savainojumus.

Pirms montazas parllecmlet|es ka urbsanas un dibeju ievieto$anas vietas neatrodas
elektribas vadi vai adens instalacijas.

Elektrisko komponentu uzstadiSanu drikst veikt tikai $aja joma kvalificéta persona, saskana
ar pievienoto montazas instrukciju un saistosajiem noteikumiem.

Produkts paredzéts tikai individualai lietosanai.

LietoSanas un montazas instrukcijas neievéerosanas, nepareizas izmantosanas vai produkta
parveido$anas gadijuma, tiek izslégtas jebkada veida garantijas saistibas vai civiltiesiskas
atbildibas uznemsanas.

Dazas no detajam var bat bérniem bistamas, tadé| tas nepiecieSams uzglabat bérniem
nepieejama vieta.

Kopsanas noradijumi!
Mébelu virsmu tiriet ar viegli samitrinatu draninu. Neizmantojiet lidzek|us, kas satur
Skidinatajus, izvairieties no bersanas.
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PAZNJA! Prije potetka montaze i uporabe, pazljivo protitajte sva upozorenja i uvjerite se da
ste ih dobro razumijeli.

PAZNJA! Da bi se izbjegao rizik od prevrtanja namjestaja, stojece i visece jedinice moraju biti
¢évrsto pri¢vrscene na zid u skladu s uputama za montazu. Prije pocetka montaZze, provjerite
jesu li kupljeni klinovi/kuke/vijci prikladni za odredenu vrstu zida i da zid pruza odgovarajucu
¢vrstocu za osiguravanje trajnog spoja s namjestajem.

PAZNJA! Klinovi/kuke/vijci potrebni za montaZu na zid nisu prilozeni kompletu. U slugaju
sumnje u odgovarajuce zidne klinove/kuke/vijke, zatrazite savjet stru¢njaka.

MontaZu namjestaja treba izvoditi kvalificirana osoba koja snosi konaénu odgovornost za
pravilno pri¢vrséivanje na zid. Nepravilna ugradnja moze rezultirati prevrtanjem namjestaja,
sto moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Prije poéetka montaze, uvjerite se da na mjestu busenja ili zabijanja klinova nema elektri¢nih
Zicaiinstalacija za vodu.

Instalaciju elektri¢nih predmeta treba izvoditi osoba s odgovarajuum kvalifikacijama u tom
podruéju, u skladu s priloZenim priru¢nikom za ugradnju i vaZzec¢im propisima.

Proizvod namijenjen iskljuivo za privatnu uporabu.

U sluéaju nepridrzavanja uputa za uporabu i montazu, uporabe koje nisu u skladu s namjenom
ili preinake proizvoda, isklju¢ena su bilo kakva jamstva ili zahtjevi iz naslova civilne
odgovornosti.

Neki dijelovi mogu biti opasni za djecu i stoga ih treba ¢uvati izvan dohvata djece.

Savjeti za njegu!
Povrsine namjestaja treba ¢istiti blago vlaznom krpom. Nemojte upotrebljavati sredstva za
¢is¢enje koja sadrze otapala ili zahtijevaju ribanje.
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DEMESIO! Pries surenkant ir naudojant gaminj, batina atidziai perskaityti visus jspéjimus ir
isitikinti, kad jie yra visiskai suprantami.

DEMESIO! Kad baldai nenukristy, stovintys ir pakabinami elementai turi bati tvirtai
prltV|rt|nt| pr|e sienos pagal surinkimo mstrukcuas Prie$ pradedant surlnk|ma reikia

yra pakankamal tvirta, kad baty uZtikrintas nuolatinis sujungimas su baldais.

*DEMESIO! Tvirtinimui prie sienos skirty kais¢iy/kabliy/sraigty néra komplektacijoje. Kilus
abejoniy dél tinkamy kais¢iy/kabliy/sraigty, susisiekite su specialistu.

Baldy surinkima tureéty atlikti kvalifikuotas asmuo, kuris galiausiai yra atsakingas uz teisinga
tvirtinima prie sienos. Neteisingai surinkimus, baldai gali nuvirsti ir sukelti rimtus
suzalojimus.

Pries pradedant surinkima, reikia jsitikinti, kad grezimo ar kais¢io vietoje néra elektros laidy ir
vandens jrenginiy.

Elektros gaminius montuoti turéty asmuo, turintis atitinkama kvalifikacija Sioje srityje,
laikydamasis pridedamos surinkimo instrukcijos ir galiojan¢iy taisykliy.

Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Jei nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, gaminys naudojimas ne pagal paskirtj ar
modifikuodamas, pretenzijos dél garantijos ar atsakomybés neteks galiojimo.

Kai kurios dalys gali bati pavojingos vaikams, todél batina jas laikyti vaikams nepasiekiamose
vietose.

Prieziaros patarimai!
Baldy pavirsius reikia nuvalyti Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudoti priemoniy, kuriuose yra
tirpikliy arba kurias reikia Sveisti.
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LET OP! Lees voordat u het product installeert en gebruikt alle waarschuwingen zorgvuldig
door en zorg ervoor dat u ze volledig begrijpt.

LET OP! Om het risico van omvallen van de meubelen te voorkomen, moeten de staande en
hangende units stevig aan de muur worden bevestigd volgens de montagehandleiding.
Controleer voordat u met de montage begint of de aangeschafte pluggen / haken / schroeven
/ bouten geschikt zijn voor een bepaald type muur en dat deze muur voldoende stevigheid
biedt om een prmanente verbinding te garanderen met het meubilair.

*LET OP! De pluggen / haken / schroeven die voor wandmontage nodig zijn, zijn niet
inbegrepen. Neem bij twijfel over de juiste pluggen / haken / schroeven contact op met een
specialist.

Meubelmontage moet worden uitgevoerd door een ervaren medewerker, die de
eindverantwoordelijkheid draagt voor de juiste bevestiging aan de muur. Bij een onjuiste
installatie kan het meubilair omvallen, wat tot ernstig letsel kan leiden.

Controleer voor de montage, dat er geen elektrische bedrading en waterinstallaties zijn op
de plaats van boren of pluggen.

Installatie van elektrische artikelen moet worden uitgevoerd door een ervaren medewerker,
in overeenstemming met de bijgevoegde installatiehandleiding en de toepasselijke
voorschriften.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.

In geval van niet-naleving van de bedienings- en montagehandleiding, gebruik in strijd met
het beoogde gebruik of wijziging van het product, is elke garantie of aansprakelijkheidsclaims
uitgesloten.

Sommige onderdelen kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen en dienen daarom buiten het
bereik van kinderen te worden gehouden.

Verzorgingstips!
De meubeloppervlakken moeten worden schoongemaakt met een licht vochtige doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen die oplos-en schrobmiddelen bevatten.



RO

ATENTIE! Tnainte de a instala si utiliza produsul, cititi cu atentie toate avertismentele si
asigurati-va ca acestea sunt pe deplin intelese.

ATENTIE! Pentru a evita riscul cdderii mobilierului, unitatile in picioare si suspendate trebuie
fixate ferm pe perete, in conformitate cu instructiunile de asamblare. Inainte de a incepe
instalarea, asigurati-va ca diblurile / carligele / suruburile / suruburile achizitionate sunt
potrivite pentru tipul de perete si cd peretele ofera o rezistenta adecvata pentru a asigura o
conexiune permanenta cu mobilierul.

* ATENTIE! Diblurile / carlige / suruburi necesare pentru montare pe perete nu sunt incluse.
In caz de indoiala cu privire la dopuri / carlige / suruburi corespunzitoare, contactati un
specialist.

Asamblarea mobilierului trebuie efectuata de o persoana calificata, care poarta
responsabilitatea finald pentru fixarea corespunzitoare pe perete. Instalarea incorecta
poate duce la rasturnarea mobilierului, ceea ce poate duce la raniri grave.

Tnainte de a continua asamblarea, asigurati-va ci nu exist3 fire electrice si instalatii de apa in
locul gauririi sau diblarii.

Instalarea articolelor electrice trebuie efectuats de o persoana cu calificiri adecvate in acest
domeniu, in conformitate cu manualul de instalare atasat si cu reglementarile aplicabile.

Produsul este destinat numai pentru uz privat.

Tn caz de nerespectare a instructiunilor de operare si asamblare, utilizare contrars utilizirii
intentionate sau modificarea produsului, orice garantie sau reclamatie de rdspundere sunt
excluse.

Unele parti pot fipericuloase pentru copii, prin urmare nu le lasati la indemana copiilor.

ATENTIE!
Suprafetele mobilierului trebuie curatate cu o carpa usor umeda. Nu utilizati agenti de
curatare care contin solventi.

SE

OBS! Ls alla varningar noggrant fére montering och anvandning av produkten och se till att
de ar fullstandigt forstadda.

OBS! For att undvika risken for att méblerna valter, maste staende och hdngande enheter
fastas ordentligt pa vaggen i enlighet med monteringsanvisningarna. Innan du pabérjar
montering, se till att de inkdpta pluggarna / krokarna / skruvarna/ bultarna ar lampliga fér en
viss typ av vagg och att vaggen ger tillracklig styrka for att sakerstalla en permanent
anslutning till méblerna.

*OBS! Pluggar/krokar/skruvar som kravs for montering saljs separat. Vid tvivel om lampliga
pluggar / krokar / skruvar for en viss vagg, kontakta en specialist.

Montering av mébler ska utféras av en kvalificerad person som har det slutliga ansvaret for
korrekt fastsattning pa vaggen. Felaktig montering kan leda till att méblerna valter, vilket kan
leda till allvarliga skador.

Innan du bérjar med monteringen, se till att det inte finns nagra elektriska ledningar och
vatteninstallationer pa platsen for borrning eller fastning.

Montering av elektriska element ska utféras av en person med lampliga kvalifikationer inom
detta omrade, i enlighet med bifogad monteringsanvisning och tillampliga regler.

Produkten ar avsedd endast for privat bruk.

| fall av bristande efterlevnad av bruks- och monteringsanvisningarna, anvandning som
strider mot avsedd anvandning eller modifiering av produkten, ar alla garanti- eller ansprak
uteslutna.

Vissa delar kan vara farliga for barn, sa hall dem utom rackhall for barn.

Skétselrad
Mobelytorna ska rengéras med en latt fuktad trasa. Anvénd inte tvattmedel som innehaller
I6sningsmedel eller som behoéver skrubbas.

SLO

POZOR! Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanéno preberite vsa opozorilain se
prepri¢ajte, dajih popolnoma razumete.

POZOR! Za prepreéevanje nevarnosti padca izdelka, je treba vse stojece in visete dele
pritrditi k steni v skladu z navodili za namestitev. Pred namestitvijo se prepricajte, da so
¢epi/kavlji/vijaki, ki ste jih kupili, primerni za vaso steno ter da stena dovolj vzdrZljiva, da se
zagotovi trajna povezava z izdelkom.

*POZOR! Cepi/kavlji/vijaki, potrebni za pritrditev k steni, niso priloZeni. V primeru kakrsnih
koli vprasanj glede ustreznosti ¢epov/kavljev/vijakov obrnite se na strokovnjaka.

Namestitev pohistva mora izvesti oseba, ki je za to usposobljena in lahko popolnoma
odgovarja za zanesljivo pritrditev k steni. Neprimerna namestitev lahko privede do
prevrnitve izdelka in hudih telesnih poskodb.

Pred namestitvijo se prepricajte, da na obmocju, kjer boste vrtali ali nameséali ¢epe, ni
elektri¢nih vodov ali delov vodovodne napeljave.

Namestitev elektri¢nih izdelkov mora izvesti oseba, ki je za to posebej usposobljena, v skladu
s priloZzenimi navodili za namestitev in veljavnimi predpisi.

|zdelek le za zasebno uporabo.

Neupostevanje navodil za namestitev in uporabo, uporaba v nasprotju z namenom in
poseganje v konstrukcijo izdelka povzroéajo izkljugitev garancije in drugih zahtevkov iz
naslova civilne odgovornosti.

Nekateri deli so lahko nevarni za otroke, zato jih je treba hraniti izven dosega le-teh.
Navodila za vzdrZzevanje!

Povrsino izdelka ¢istiti z rahlo vlazno krpo. Ne uporabiti sredstev, ki vsebujejo topila ali
zahtevajo S¢etkanje.

RU

BHUMAHME! Nepes HauyasioM MOHTaa W UCMNONb30BaHMEM NPOAYKTa CiedyeT BHUMATebHO
npoyYmnTaTh BCe NpeaynpexAeHna n ybeamnTbea, YTo OHU NOSHOCTLIO MOHATHbI.

BHUMAHME! Bo n3beskaHue pucka, CBA3aHHOIO C ONPOKMAbIBaHNEM Mebenn, BepTUKaabHble 1
nogBecHble 610KN JONKHBI BbITb HAAEKHO NPUKPENEHb! K CTEHE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN
no MoHTaxy. Mepes MoHTaKom ybeauTech, 4To npuobpeTeHHble aobenu / kprouku / wypynsl /
6011Tb| NoAaxXoAAT ANA AAaHHOIO TUMA CTEHbI, @ TAKXKe YTO CTeHa A0CTAaTOYHO NPOYHaA AsA
obecneyeHns NOCTOAHHOTO COeANHEHMA ¢ mebenblo.

*BHUMAHME! [li06enm / Kptoukm / Wwypynbl, HEOBXOAMMbIE 418 MOHTaXa K CTeHe, He BXOAAT B
KOMM/IEKT. B C/ly4ae COMHEHM OTHOCUTE/IbHO NOAXOAALLMX K AaHHOI CTeHe atobeneit / Kptodkos /
LWypynos, 06paTUTeCh K CneLnanucty.

C60pKy Mebenu AoMKeH NPOU3BOANTL KBANMGULMPOBAHHbIN CELMANNCT, KOTOPbIN HECeT NOJHY0
OTBETCTBEHHOCTb 33 NPaBU/IbHOE KPENieHUe K CTeHe. HenpaBubHbI MOHTaX MOXET NPUBECTU K
ONPOKMABIBAHUIO Mebenn U cepbe3HbIM TPaBMam.

Mepes Tem, Kak NPUCTYNUTL K MOHTaXY, yBeAUTeCh, YTO B MeCTe CBEPAEHMSA MW YCTaHOBKM
Atobeneit HeT 3NeKTPUYECKMX NPOBOAOB U BOAOMNPOBOAOB.

MOHTaK 3NEKTPUYECKMX U3LENNI [OMKEH BbINONHATLCA JIMLIOM, UMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLLYIO
KBaNMPUKaLWIo B 3TON 061aCTH, B COOTBETCTBUM C NPUIATAEMON MHCTPYKLIMEN MO MOHTaY v
NPUMEHUMbBIMU NPABUAAMMU.

MpoayKT npeAHa3Ha4yeH TONbKO A1A YaCTHOTO UCMO/Ib30BaHMA.

B cnyyae Hecobn0AeHMA MHCTPYKLMM MO SKCMNYaTaLMK U MOHTAXY, UCNONb30BAHWUA HE NO
HasHa4eHwWo AU MoaUdUKaLMM NPOAYKTA, NtoBble NPETEeH3UMU N0 rapaHTUM MW FPAaXKAAHCKOM
OTBETCTBEHHOCTU UCKNIOHALOTCH.

HekoTopble fAeTanu MoryT 6biTb ONacHbIMU A8 AeTeil, N03TOMY XPaHUTE UX B HELOCTYMHOM A/1A
HUX MecTe.

Cosertbl o yxoay!
MosepxHOCT Mebenn cneayeT oumLLaTh Cerka BAaXKHOM TpANKoM. He ncnonb3yite cpeacrsa,
coAepallve pacTBOPUTENN AN NPU KOTOPbIX HY>KHO TePeTb NOBEPXHOCTb.

SK

POZOR! Predtym, nez pristupite k montazi a zaénete vyrobok pouzivat, dokladne sa
oboznamte so vsetkymi vystrahami a uistite sa, ¢i ich Gplne a spravne chapete.

POZOR! S cielom uniknut rizikam v dosledku prevratenia nabytku, stojace a nastenné prvky
musia byt nalezitym spésobom trvale upevnené k stene, v stlade s ndvodom na montaz. Pred
zacatim montéaze skontrolujte, Ze kipené koliky/haky/skrutky st vhodné na pouZitie vdanom
type steny, a ¢i dana stena zaruéuje nélezitu pevnost a nosnost na trvalé namontovanie
(upevnenie) nabytku.

POZOR! Koliky/haky/skrutky, ktoré su potrebné na montaz na stenu, nie su v siprave. V
pripade pochybnosti, aké koliky/haky/skrutky je potrebné pouzit pri montazi na danom type
steny, obratte sa na odbornika.

Nabytok musi namontovat nalezite kvalifikovana osoba, ktora je v koneénom désledku
zodpovedna za spravne namontovanie (upevnenie) na stene. V désledku nespravne
vylﬁor:janej montaz sa nabytok moze prevratit, ¢o nasledne moze sposobit vazny Uraz &
nehodu.

Pred za¢atim montaze sa uistite, ¢ na mieste vftania, upevnenia kolikov, nie st Ziadne
elektrické kable ¢i vodovodné potrubie.

Elektrické zariadenia méZe namontovat iba nélezZite kvalifikovana osoba, ktord ma prislusné
opravnenia, v stilade s pripojenym navodom na montaz, ako aj s platnymi predpismi a
normami.

Vyrobok je uréeny vyhradne iba na sikromné pouzitie.

V pripade, ak nebude dodrZany nadvod na montdz a pokyny uvedené v pouZivatelskej prirucke,
ak vyrobok bude pouzivany v rozpore so svojim uréenim, pri vykonani zmien vyrobku,
akakolvek zaruka alebo poZiadavky &i naroky vyplyvajlce z obéianskej zodpovednosti st
vyligené.

Niektoré diely mozu byt nebezpeéné pre deti, preto vyrobok uchovévajte na mieste mimo
dosahu deti.

Pokyny tykajtice sa osetrovania!
Povrchy nabytku gistite makkou jemne navlhéenou handri¢kou. Nepouzivajte drsné
prostriedky ani tie, ktoré obsahuju rozpustadla.

SR

PAZNJA! Pre nego $to po&nete sa montazom i kori¢enjem proizvoda, treba detaljno pro¢itati
sva upozorenja i uveriti se da ste ih u p otpunostiazumeli.

PAZNJA! U cilju izbegavan&a rizika da se namestaj prevrne, stojece i visece jedinice treba
trajno priGvrstiti za zid, u skladu sa uputs om za montazu. Pre nego $to pocnete sa montaZom,
uverite se da kupljeni tipl vi/kuke/vijci/Srafovi odgovaraju odredeenom tipu zida, kao i da zid
obezbeduje odgovarajucu izdrZljivost, kako bi se osigurala trajna povezanost sa namestajem.

*PAZNJA! Tiplovi/kuke/vijci potrebni za montazu na zid nisu ukljuceni u kpmdplet. U slucaju
ntedgumig:a u vezi sa odgovarajucim tipl vima/kukama/vijcima za odredeni zid, kkontaktajte
struéno lice.

MontaZu namestaja mora da vrsi osoba kojq&'e kvalifikovana na tom polju, koja snosi krajnju
odgovornost za pravilno pri€vrscivanje na zid. Nepravilno izvrSena montaza moZze dovesti do
toga da se namestaj prevrne, sto dovodi do ozbiljnih telesnih povreda.

Pre nego $to poCnete sa montaZom, uverite se da na mestu busenja, zakucavanja, nema
elektricnih i vodovodnih instalacija.

Montazu elektri¢nih artikala moa da vr3i osoba sa odgovarajucim kvvalifikacijama u toj oblasti,
u skladu sa priloZenim uputstvom za montazu i vaZze¢im propisima.

Proizvod je namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu.

U slucaju nepridrZavanja uputstva za rukovanje i montazu, koris¢enja koje nije u skladu sa
namenom, vrSenjem izmena u proizvodu, iskljuCuje se bilo kakva garancija ili potraZivanja po
osnovu civilne odgovornosti.

Neki delovi mogu da budu opasni za decu, iz togazloga treba ih ¢uvati na mestu oje je van
domasaja dece.

Uputstvo za odrZavanje!
Povrdinu namestaja treba Cistiti bl o navlazenom krpom. Nemojte upotrebljavavatiedstva
koja sadrze rastvarace ili koja zahtevaju ¢iscenje trljanjem.
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PL Minimalne odlegtosci jakie nalezy CS Minimalni vzdalenosti m zi skfini a:
zachowac miedzy szafkg a: «  sprchovy kout - 30 cm
*  kabing prysznicowa - 30 cm + vanaskrytem-30cm

* wannazostong - 30 cm « vana bez krytu - 60 cm.
* wanng bez ostony - 60 cm.

ES Distancias minimas a mantener
entre el armario y:

ET Minimaalsed vahemaad, mida tuleb
hoida kapi ja:

* cabina de ducha-30cm * dusikabiin - 30 cm
* bafiera con tapa-30cm * vann koos katega - 30 cm
* bafiera sin tapa - 60 cm. e vannilma kateta - 60 cm.

HU A minimalis tdvolsagot be kell tartani
a szekrény és:

LT Minimalds atstumai, kuriuos reikia
islaikyti arp spi telés ir:

* zuhanykabin - 30 cm e duso kabina - 30 cm
» furddkad huzatal - 30 cm e vonia su uzvalkalu - 30 cm
e flrdékad huzat nélkal - 60 cm. * vonia be dangcio - 60 cm.

RO Distantele minime care trebuie
mentinute intre dulap si:

RU MuHumanbHble paccTosaHus, KoTopble

* cabinadedus-30cm e paywesas KabuHa - 30 cm
e cadacucapac-30cm e BaHHa C KpblLWKoOM - 30 cm.
» cada fara capac - 60 cm. e BaHHa 6e3 KpblWwKM — 60 cm.

SLO Najmanjse razdalje, ki jih je treba
vzdrzevati med omao in:

SR Minimalne udaljenosti oje treba
odrzavati izmedu abineta i:

e tu$ kabina-30cm e tu$ kabina-30cm
e kopalna kad s pokrovom - 30 cm e kada sa poklopcem - 30 cm
» kopalna kad brez pokrova - 60 cm. » kada bez poklopca - 60 cm.

cnepyet cobnofatb mexay WKadbom u:

DE Einzuhaltende Mindestabsténde
zwischen Schrank und:
¢ Duschkabine - 30 cm

« Badewanne mit Abdeckung - 30 cm
« Badewanne ohne Abdeckung - 60 cm. *

FR Distances minimales a respecter
entre I'armoire et :
e cabine de douche - 30 cm
e baignoire avec couvercle - 30 cm
*  baignoire sans couvercle - 60 cm.

LV Minimalie atalumi, kas jaievéro starp
skapi un:
e dusas kabine - 30 cm
e vanna ar vaku-30cm
e vanna bez parsega - 60 cm.

SE Minsta avstand som ska hallas mellan
skapet och:

¢ duschkabin-30cm
e badkar med lock - 30 cm
¢ badkar utan lock - 60 cm.

EN Minimum distances to be maintained
between the cabinet and:

e shower cabin - 30 cm
¢ bathtub with cover - 30 cm
bathtub without cover - 60 cm.

HR Minimalne udaljenosti oje treba
odrzavati izmedu ormaa i:

e tu$ kabina-30cm
¢ kada s poklopcem - 30 cm
e kada bez poklopca - 60 cm.

ND Minimale afstanden die moeten worden
aangehouden tussen de kast en:

« douchecabine - 30 cm
«  badkuip met deksel - 30 cm
« badkuip zonder deksel - 60 cm.

SK Minimalne vzdialenosti medzi skrifiou a:
e sprchova kabina-30cm
e vanas krytom - 30 cm
e vana bez krytu - 60 cm.
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www.deftrans.com.pl
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Karta gwarancyjna dostepna do pobrania
na stronie internetowej www.deftrans.com.pl.

FapaHTUIAHBIN TaNlOH MOXHO CKayaTb
Ha cante: www.deftrans.com.pl.

Garantine kortele galima atsisiysti i$ internetinés
svetainés www.deftrans.com.pl.

A garancialevél a www.deftrans.com.pl honlaprdél letolthetd.

Jamstveni list dostupan je za preuzimanje
na internet stranici www.deftrans.com.pl.

Certificado de garantia disponible para descargar
en la pagina web: www.deftrans.com.pl.

Die Garantiekarte ist zum Downloaden
auf der Website www.deftrans.com.pl verfligbar.

Zarucni list si mazete stdhnout
na internetové adrese: www.deftrans.com.pl.

Zarucny list si mozete stiahnut
na internetovej stranke www.defrans.com.pl.

The warranty card can be downloaded
from www.deftrans.com.pl.

Een garantiekaart is te downloaden
op: www.deftrans.com.pl.

Garancijski list je dostopen na spletni
strani www.deftrans.com.pl.

La Carte de garantie est disponible sur I'Internet.

Vous pouvez la télécharger sur le site Web www.deftrans.com.pl.

Garantikortet finns for nedladdning
pa hemsidan www.deftrans.com.pl.

Certificatul de garantie este disponibil pentru
descarcare la www.deftrans.com.pl.

Garantni list je dostupan za preuzimanje
na veb-stranici www.deftrans.com.pl.

Garantiikaart on kattesaadav mahalaadimiseks
veebilehel www.deftrans.com.pl.

Garantijas talonu iespéjams lejupieladéet
timekla vietné http://www.deftrans.com.pl.
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Szafke czysci¢ delikatng, wilgotng tkaning (np.mikrofibrg) 24h po zdjeciu folii.

Ounctnte Kopnyc AennKaTHOM BaXXHOW TKaHbto (Hanpumep, U3 MUKpounobpbl)
yepes 24 yaca nocne CHATUA ornbru.

Nuvalykite korpusg Svelnia, drégna Sluoste (pvz., mikropluosto) pragjus
24 valandoms po folijos nuémimo.

A félia eltavolitasa utan 24 éraval tisztitsa meg a burkolatot egy finom, nedves
ruhaval (pl. mikroszalas).

Ocistite ormaric osjetljivom, vlaznom krpom (npr. od mikrofibre) 24 sata nakon
uklanjanja folije.

Limpie el gabinete con un pafio delicado y humedo (por ejemplo, microfibra) 24 horas
después de retirar el papel de aluminio.

Reinigen Sie das Gehduse 24 Stunden nach dem Entfernen der Folie mit einem
weichen, feuchten Tuch (z. B. Mikrofaser).

Skfin oCistéte jemnym vihkym hadfikem (napf. z mikrovlakna) 24 hodin po
odstranéni folie.

Skrinku vycistite jemnou vihkou handri¢kou (napr. z mikrovlakna) 24 hodin po
odstraneni folie.

Clean the cabinet with a delicate, damp cloth (e.g. microfiber) 24 hours after
removing the foil.

Maak de kast 24 uur na het verwijderen van de folie schoon met een delicate,
vochtige doek (bijvoorbeeld microvezel).

Rengdér skapet med en 6mtalig, fuktig trasa (t.ex. mikrofiber) 24 timmar efter
att du tagit bort folien.

Nettoyez le boitier avec un chiffon délicat et humide (par exemple en microfibre)
24 heures aprés avoir retiré le film.

Omaro ocistite z obcutljivo, vlazno krpo (npr. iz mikrovlaken) 24 ur po odstranitvi folije.

Curatati carcasa cu o céarpa delicata si umeda (de exemplu, microfibra) la 24
de ore dupa indepartarea foliei.

Ocistite kuciste delikatnom, vlaznom krpom (npr. mikrofiber) 24 sata nakon
uklanjanja folije.

Puhastage korpust 6rna niiske lapiga (nt mikrofiiber) 24 tundi péarast fooliumi
eemaldamist.

24 stundas péc folijas nonemsanas notiriet korpusu ar maigu, mitru dranu
(pieméram, mikroskiedras).
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